1. Approving Competent Authority / Country 3.F Tracking Numb
Autoridad Competenle / Pais que da la aprob:cif)n 2' AUTHORISED RELEASE CERTI FlCATE Numz:?de rszc;uli;?entgjelzrmulaﬁo
CERTIFICADO DE APTITUD AUTORIZADO
AESA / SPAIN 0000036190/001
AESA / ESPARA EASA FORM 1 FORMULARIO EASA 1
4. Organisation Name and Address: INDUSTRIA DE TURBOPROPU LSORES, S.A.U. (lT.P.) 5. Work Order/Contract/Invoice
Nombre y direccién de la organizacion: I T p Parque Aeronautico y Logistico, Ctra. De las Pefas km 5.3 Pedido/Contrato /Factura
02006 Albacete
AERO T 50995 / 2025-PW207-145I
6. ltem Elemento |7. Description Descripcion 8. Part No. N° de parte 9. Qty. Cantidad 10. Serial No. N° de serie 11. Status/Work Situacién/Trabajo
1 PW207D1 ENGINE 3071805-01 1 PCE-BL0193 OVERHAULED

12. Remarks Observaciones
Engine overhauled i.a.w.:
- Overhaul Manual P/N 3071603 Rev.15 (Jun 30/2025)
- Maintenance Manual P/N 3071602 Rev.31 (Jun 02/2025)
- Cleaning, Inspection and Repair Manual P/N 3040877 Rev.30 (Feb 17/2025)
- Component Maintenance Manual: P/N 3041340, Rev. 4 (Aug 17/2015); P/N 3041341, Rev. 4 (Nov. 26/2021); P/N 3043611, Rev 8 (Jun 29/2022); P/N 3058363, Rev. 3 (Apr 16/2024); P/N 3070136, Rev.
4 (Apr. 23/2021).-
12 months inspection and 200 hrs inspection tasks performed i.a.w. Maintenance Manual.
Except EEC/FMM Response Check, this operation must be performed on aircraft before next flight.
Engine test required per workscope and long time preservation performed i.a.w. Overhaul Manual P/N 3071603 Rev.15 (Jun 30/2025)
Service Bulletins complied with: Refer to 'Engine Modification Record' in LogBook for details.
Airworthiness Directives checked — No Airworthiness Directives outstanding.
Further details of work carried out are held on file at ITP, S.A. under work order: 50995
Engine received and shipped without REAR ENGINE LIFTING BRACKET (P/N 3056740-01) and FRONT ENGINE LIFTING BRACKETS Qty. 2 (P/N 3114580-01).

TSN: 3956:01 hrs TSO: 0:00 hrs / IMP CSN: 2616 Cy. CT CSN: 0 Cy. PT CSN: 0 Cy. Engine preserved on: Oct 15/2025
The work identified in Block 11 and described herein has been accomplished in accordance with 14 CFR part 43 and in respect to that work, the items are approved for return to service under FAA certificate no. 1I5UY164X
13, 14a Part 145.A.50 Release to Service . Other regulation specified in block 12.
Parte 145.A.50, Aptitud para el servicio Otras normas especificadas en la casilla 12

Certifies that unless otherwise specified in block 12, the work identified in block 11 and describe in block 12, was acomplished in
accordance with Part-145 and in respect to that work the items are considered ready for release to service.
Certifica que, salvo que se especifique olra cosa en la casilla 12, el trabajo indicado en la casilla 11 y descrito en la casilla 12 se ha realizado de

non-approved design data speti

0

datos de disefo no aprobados especifica asilla 12. canformidad con la Parte 145 y, en lo que concieme a dicho trabajo, los elementos se consideran aplos para el servicio,
13b. Authorised Signature Firma autorizada 13c. Ag /Authorisation Number 14b. Authorised Signature i 14c. Certificate/Approval Ref. N°
Numero de |2 ion fautorizacion Firma Autgrizada = - Ne de ref. del certificado/aprobacion

ES.145.003
qu 13e. Date (dd mmm yyyy) Fecha (dd mmm aﬁz\ 14d. Name Nombre ‘14e. Date (dd mmm yyyy) Fecha (dd mmm aaaa)
Juan Luis Jiménez Tarraga 17/0c¢t/2025

USER / INSTALLER RESPONSIBILITIES RESPONSABILIDADES DEL USUARIO/INSTALADOR

This certificate does not automatically constitute authority to install the item(s). Este certificado no auloriza automaticamente a instalar el elemento.

Where the user/installer performs work in accordance with regulations of an airworthiness authority different than the airworthiness authority specified in block 1, it is essential that the user/installer ensures that his/her airworthiness authority accepts items from
the airworthiness authority specified in block 1. Si el usuario o instalador ejecuta el trabajo con arreglo a la normativa nacional de una autoridad de aeronavegabilidad distinta de la especificada en la casilla 1, es esencial que se asegure de que la autoridad a la cual esta sujeta acepta los elementos

de la autoridad de aeronavegabilidad especificada en la casilla 1
Statements in block 13a and 14a do not constitute installation certification. In all cases the aircraft maintenance records must contain an installation certification issued in accordance with the national regulations by the user/installer before the aircraft may be

flown. Las declaraciones de las casillas 13a y 14a no constituyen una certificacién de instalacién. En todo caso, el registro de mantenimiento de la aeronave debe contener una certificacion de instalacion expedida por el usuario o instalador en virtud de la normaliva nacional antes de poder poner la
aeronave en vuelo,
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